
Diese Anleitung ergänzt die 
Montageanleitung für die Produkte 
tesa® Alu Comfort Türen 1m x 2,20 
(Art. 55192) und 1,20m x 2,40m 
(Art. 55197)
-	 bitte	beachten:	Bei	der	Nutzung	

dieses	Adapter-Sets	ergeben	
sich	veränderte	Montageschritte	
für	den	Aufbau	der	Alu-Tür.	
Die	entsprechend	veränderten	
Bauschritte	sind	hier	angegeben.

-	 zur	Montage	und	zur	lotrechten	
Ausrichtung	ist	die	Hilfe	einer	
zweiten	Person	hilfreich.

1. Überblick
Aus	der	Verpackung	„Alu	Tür	Comfort“	
benötigen	Sie	folgende	Baugruppen:
J:	 3	x	Kontermutter
K:	 3	x	Scharnierband
L1:	 1	x	Scharnierfeder,	dunkel		

(im	Scharnier	H)
L2:	 2	x	Scharnierfeder		

(in	Scharnieren	I)
N:	 3	x	Scharnierbolzen
	 (dazu	vormontierte	Scharniere		

H	&	I	auseinander	bauen)

In der Packung Adapter-Set sind 
enthalten:
T:	 3x	Adapter
T3:	 Klemmwangensatz	kurz
P1:	 2	x	Klebepads	für	die	

Metallplättchen	P
U1:	Bürstendichtung	7,2m
U2:	Bürstendichtung	2,4m	(dick)	für	

Kunststoffrahmen	/	Scharnierseite

1. und 2.: wie in Montageanleitung 
der Alu Comfort Türen

3. Einlegen der Bürstendichtung / 
Rahmen zusammenbauen
Nach	dem	Kürzen	der	Profile	die	
Bürstendichtung	U.1	bzw.	U.2	in	die	
Profile	einschieben	und	Überstände	
abschneiden.	Bei	Kunststoff-Tür	rahmen	
an	einer	Längsseite		
(der	späteren	Scharnierseite)	dickere	
Bürstendichtung	U.2	verwenden	sowie	
U.1	für	die	übrigen	Seiten.		
Bei	Holz-Türrahmen	nur	Bürsten	dichtung	
U.1	nutzen.	Dann	Rahmen	entsprechend	
der	Montageanleitung	für	die	Alutür	
zusammenbauen.

4-5: wie in Montageanleitung der Alu 
Comfort Türen

6. Magnetverschlüsse anbringen
Position	der	Bohrungen	der	Magnet-
verschlüsse	5mm	von	rückwärtiger,	also	
später	an	Gebäudeseite	anliegender	
Profilkante	anzeichnen.

7a. Prüfung der Blendrahmendicke
Dicke	des	Blendrahmens	ermitteln:	
Der	Adapter	ist	nutzbar	für	Blend-
rahmendicken	inkl.	Dichtung	von	
13	–	20mm	(Verformung	der	Dichtung	
langfristig	möglich).

7b. Prüfung der Eingriffstiefe
Die	vormontierten	Klemmwangen	haben	
eine	Länge	von	27mm	und	sind	für	die	
meisten	PVC-Blendrahmen	geeignet.	
Bitte	messen	Sie,	ob	die	Klemmwange	
so	am	Blendrahmen	einzusetzen	ist,	
dass	der	Adapter	einwandfrei	an	der	
Blendrahmenkante	anliegen	kann.	Falls	
die	vormontierten	Klemmwangen	zu	lang	
sind	(ggf.	bei	Holzrahmen),	sollten	die	
kürzeren	Klemmwangen	T	3	mit	17	mm	
Länge	montiert	werden.

7c. Seite Türanschlag wählen & 
vorbereiten
-	 die	Baugruppen	wie	dargestellt	

entsprechend	der	gewählten	
Anschlagseite	zuordnen

-		 Falls	ein	Kunststoff-Türrahmen	
vorliegt,	diejenige	Längsseite	mit	
dickerer	Bürstendichtung	U.2	als	
Anschlagseite	wählen.

-	 	Scharnierteile	J,	K,	L	und	T	so	
zusammensetzen,	daß	der	Bolzen	
N	bei	den	jeweils	beiden	unteren	
Scharnieren	von	oben	eingeführt	
werden	kann.

8. wie in Montageanleitung der  
Alu Comfort Türen 

9. Scharnierbänder an den 
Verbindern des Rahmens befestigen
-	 Schraube	ist	selbstschneidend;	

kräftig	einschrauben	(optimal:	
Schraubendreher	Kreuzschlitz	PH2.)

10. wie in Montageanleitung der Alu 
Comfort Türen

11. Anbringen des Rahmens
-	 Klemmwangen	der	Adapter	

vollständig	aufspreizen	und	
Alutür	mitsamt	Adaptern	auf	
Blendrahmenkante	aufschieben	und	
in	Position	halten.

-	 Alutür	leicht	öffnen,	weiterhin	
in	Position	halten	und	mittleren	
Adapter	ergreifen.

-	 Klemmwangen	des	mittleren	
Adapters	zusammendrücken	und	
vorfixieren	mittels	Anziehen	der	
Feststellschraube.

-	 Alutür	ausrichten,	dazu	ggf.	
mittleren	Adapter	wieder	lösen	
und	alle	Adapter	endgültig	fixieren	
durch	Zusammendrücken	der	
Klemmwangen	und	Anziehen	der	
Feststellschrauben.

-	 Bei	vorhandener	Fensterdichtung	
für	optimalen	Halt	Feststell	schraube	
leicht	lösen,	Klemm	wangen	mit	
Zange	kräftig	zusam	mendrücken	
und	gleichzeitig	Feststellschraube	
fixieren.

12. Position der Metallplättchen der 
Magnetverschlüsse markieren
-	 Trennpapier	von	den	Klebepads	

(P1)	abziehen	und	auf	die	
Metallplättchen	(P)	kleben.	
Metallplättchen	anschliessend	an	die	
Magnetverschlüsse	(O)	heften.

-	 Alu-Tür	schliessen	und	die	beiden	
Magnetverschlüsse	mit	den	
Plättchen	einige	Sekunden	fest	an	
den	Blendrahmen	drücken.	Ggf.	bei	
geöffneter	Alutür	das	Andrücken	
wiederholen.

13. Die Tür ist nun fertig montiert!

ACHTUNG:	Öffnungswinkel	der	Alutür	
max.	120°,	sonst	Überdehnung	der	
Schließfedern!

14. Federspannung einstellen
Kontermutter	J	leicht	lösen.	Das	
Montagewerkzeug	S	mit	dem	
Mehrkanten-Kopf	in	die	Aufnahme	des	
Scharnierbolzens	N	aufstecken.	Bolzen	
in	auf	Scharnierhülse	angezeigter	
Pfeilrichtung	drehen,	so	dass	die	
Markierung	am	Bolzenkopf	an	der	
Skalierung	auf	dem	Adapter	T	eine	
Ziffer	weiter	gestellt	wird.	Anschliessend	
Kontermutter	J	wieder	festziehen.	
Federspannung	möglichst	gleichmäßig	
an	den	drei	Scharnieren	einstellen.	
Schließverhalten	der	Alutür	überprüfen	
und	ggf.	Vorgang	an	diesem	und	/	oder	
an	weiteren	Scharnieren	wiederholen,	
bis	die	gewünschte	Schließkraft	erreicht	
ist.	(Empfohlene	Federspannung:	bei	
Ziffer	2-3).
Achtung:	Spannen	nur	in	Pfeilrichtung	
möglich	(ist	auf	Scharnierhülse	
angegeben)!

15. Schließfedern entspannen
Kontermutter	J	leicht	lösen	und	
Scharnierbolzen	N	durch	Druck	auf	die	
Kontermutter	leicht	aus	dem	Adapter	T	
schieben.	Die	Schließfeder	entspannt	
sich	wieder.


This guide supplements the 
assembly manual for tesa® Alu 
Comfort doors 1m x 2.20m  
(Art. 55192) and 1.20m x 2.40m 
(Art. 55197)
-	 Please	note:	using	this	adapter	

set	changes	the	steps	needed	to	
assemble	the	Alu	door.	The	new	
steps	are	specified	here.

-	 It	is	helpful	to	have	a	second	
person	on	hand	to	help	with	the	
mounting	and	perpendicular	
alignment	of	the	door.

1. Overview
From	the	Alu	Comfort	door	pack	you	
need	the	following	components:
J:	 3	x	locking	nuts
K:	 3	x	hinge	pivots
L1:	 1	x	hinge	spring,	dark		
	 (in	hinge	H)
L2:	 2	x	hinge	springs	(in	hinges	I)
N:	 3	x	hinge	pins
	 (the	premounted	hinges	H	&	I	will	

need	to	be	taken	apart)

The adapter set contains:
T:	 3	x	adapters
T3:	 Set	of	clamping	jaws	short
P1:	2	x	adhesive	pads	for	metal	

plates	P
U1:	Sealing	brush,	7,2m
U2:	Sealing	brush,	2.4m	(thick)	for	

plastic	frames	(hinge	side)

1. and 2.: as per instructions for 
Alu Comfort door

3. Inserting the sealing brush/
Assembling the frame
After	shortening	the	sections,	push	
the	sealing	brush	U1/U2	into	the	
sections	and	cut	off	the	excess.	With	
plastic	door	frames,	use	thicker	
sealing	brush	U2	on	the	longitudinal	
side	and	U1	for	the	other	sides.	With	
wooden	door	frames	use	U1	only.	
Then	assemble	the	frame	according	
to	the	instructions	for	the	Alu	door.

4-5: as per instructions for Alu 
Comfort door

6: Attach magnetic door catches 
Mark	position	of	holes	to	be	drilled	
for	magnetic	catches	5mm	from	
section	edge	on	building	side.

7a. Checking the depth of the 
cladding frame
Measure	the	depth	of	the	cladding	
frame;	the	adapter	can	be	used	
with	depths	of	between	13	&	20mm	
incl.	sealing	(deforming	of	sealing	
may	occur).

7b. Checking the depth of contact
The	pre-mounted	clamping	jaws	
are	27mm	long	and	are	suitable	for	
use	with	most	PVC	cladding	frames.	
Please	check	if	the	clamping	jaws	
can	be	fitted	to	the	cladding	frame	
so	that	the	front	side	with	the	fixing	
screw	is	positioned	on	the	edge	of	
the	cladding	frame.	If	the	clamping	
jaws	are	too	long	for	e.g.	use	on	
wooden	frames,	use	the	shorter	
17mm	jaws	T3.

7c. Decide on which side the door 
is to open and prepare
-	 Assign	the	components	to	the	

corresponding	opening	side	as	
shown.

-			 If	fitting	to	a	plastic	door	frame,	
choose	longitudinal	side	with	
thicker	sealing	brush	U2	as	
opening	side.

-	 	Fit	the	hinge	parts	J,	K,	L	and	T	
together	so	that	the	pin	N	can	
be	inserted	into	the	two	lower	
hinges	from	above.

8. as per instructions for  
Alu Comfort door 

9. Fix the hinge pivots to the 
frame connectors
-	 Screw	is	self-cutting,	apply	

pressure	when	screwing		
(ideal:	cross-tip	screwdriver	PH2).

10. as per instructions for  
Alu Comfort door

11. Mounting the frame
-	 Open	the	clamping	jaws	as	

wide	as	possible,	place	Alu	door	
complete	with	adapters	against	
the	cladding	frame	and	hold	in	
position.

-	 Open	the	Alu	door	slightly,	hold	
in	position	and	take	the	middle	
adapter.

-	 Squeeze	the	clamping	jaws	of	the	
middle	adapter	and	pre-fix	by	
tightening	the	fixing	screw.

-	 Position	the	Alu	door,	loosen	the	
middle	adapter	if	necessary	and	
fix	all	adapters	once	and	for	all	
by	squeezing	the	clamping	jaws	
and	tightening	the	fixing	screws.

-	 If	the	window	is	insulated,	loosen	
the	fixing	screw	for	an	ideal	
hold.	Squeeze	the	clamping	jaws	
together	tightly	using	pliers	and	
at	the	same	time	tighten	the	
fixing	screw.

12. Mark the position of the metal 
plates of the magnetic catches
-	 Remove	the	lining	paper	from	the	

adhesive	pads	(P1)	and	attach	to	
the	metal	pads	(P).	Then	attach	
the	metal	pads	to	the	magnetic	
catches	(O)

-	 Close	the	Alu	door	and	press	the	
magnetic	catches	and	their	plates	
against	the	cladding	frame	for	a	
few	seconds.	If	necessary,	repeat	
with	door	open.

13. The door is now mounted!

CAUTION:	the	opening	angle	of	the	
Alu	door	should	not	exceed	120°,	
otherwise	the	closing	springs	may	be	
overstretched.

14. Adjusting the spring
Loosen	the	locking	nut	J	slightly.	
Insert	the	multisided	head	of	the	
mounting	tool	S	in	the	top	of	the	
hinge	pin	N.	Turn	the	pin	in	the	
direction	shown	so	that	the	marking	
on	top	of	the	pin	moves	up	one	
number	on	the	scale	on	the	adapter	
T.	Then	retighten	the	locking	nut.
Try	to	adjust	the	spring	tension	on	all	
three	hinges	equally.
Check	the	closing	of	the	Alu	door	and	
if	necessary	repeat	this	procedure	on	
this	and/or	the	other	hinges	until	the	
desired	speed	of	closing	is	achieved.	
(Recommended	spring	adjustment:	
No.	2-3	on	the	scale).
Note:	tightening	is	only	possible	in	
one	direction	indicated	by	the	arrow	
on	the	hinge	sleeve	T!

15. Loosening the closing springs
Loosen	the	locking	nut	J	slightly	and	
by	putting	pressure	on	the	locking	
nut	push	the	hinge	pin	N	a	little	way	
out	of	the	adapter	T.	The	closing	
spring	will	loosen.	


Le presenti istruzioni integrano le 
istruzioni di montaggio dei prodotti 
porte Alu Comfort tesa®  
1m x 2,20 (art. 55192) e  
1,20m X 2,40m (art. 55197)
-	 Nota	bene:	con	l‘utilizzo	di	questo	

kit	adattatore	le	fasi	di	montaggio	
della	porta	in	alluminio	risultano	
differenti.	Le	fasi	di	montaggio	che	
cambiano	sono	indicate	qui

-	 Per	il	montaggio	e	l‘allineamento	a	
piombo	è	utile	la	presenza	di	una	
seconda	persona

1. Panoramica
Dalla	confezione	„porta	Alu	Comfort“	
servono	i	seguenti	componenti:
J:	 3	X	controdadi
K:	 3	X	bandelle	a	cerniera
L1:	 1	X	molla	a	cerniera	nera		

(per	la	cerniera	H)
L2:	 2	X	molle	a	cerniera		

(per	le	cerniere	I)
N:		 3	X	bulloni	per	cerniera
	 (a	questo	scopo	smontare	le	cerniere	

premontate	H	e	I)	

La confezione kit adattatore contiene:
T:	 3	adattatori
T3:	 Kit	di	ganasce	morsetto	corte
P1:	 2	adesivi	per	le	piastre	metalliche	P
U1:	Guarnizione	a	spazzola	7,2	m
U2:	Guarnizione	a	spazzola	2,4	m	

(spessa)	per	telai	in	PVC/lato	cerniera

1 e 2: come da istruzioni di 
montaggio delle porte Alu Comfort

3. Inserimento della guarnizione a 
spazzola / montaggio del telaio
Dopo	aver	tagliato	i	profili,	inserire	la	
guarnizione	a	spazzola	U1	o	U2		nei	
profili	e	tagliare	l‘eccedenza.	Nel	caso	
di	telai	di	porte	in	PVC	utilizzare	su	un	
lato	longitudinale	la	guarnizione	più	
spessa	U2	e	la	guarnizione	U1	per	gli	
altri	lati.	Per	telai	in	legno	usare	solo	la	
guarnizione	U1.	Montare	il	telaio	come	
da	istruzioni	di	montaggio	per	la	porta	
in	alluminio.

4-5: come da istruzioni di montaggio 
delle porte Alu Comfort

6. Applicare le chiusure magnetiche
Disegnare	la	posizione	dei	fori	per	le	
chiusure	magnetiche	a	5	mm	dal	bordo	
profilato	posteriore,	ovvero	quello	in	
seguito	aderente	al	lato	edificio

7a. Verifica dello spessore del falso 
telaio
Rilevare	lo	spessore	del	falso	telaio:	
l‘adattatore	è	utilizzabile	per	spessori	di	
falso	telaio,	compresa	guarnizione,	da	13	
a	20mm	(con	il	tempo	è	possibile	che	la	
guarnizione	si	deformi)

7b. Verifica della profondità della 
finestra
Le	ganasce	morsetto	premontate	
hanno	una	lunghezza	di	27mm	e	sono	
adatte	per	la	maggior	parte	dei	falsi	
telai	in	PVC.	Si	prega	di	verificare	se	sia	
possibile	inserire	le	ganasce	sul	falso	
telaio	in	modo	che	l‘adattatore	possa	
aderire	perfettamente	allo	spigolo	del	
falso	telaio.	Se	le	ganasce	premontate	
dovessero	essere	troppo	lunghe	(ad	
esempio	in	caso	di	telai	in	legno)	si	
devono	montare	le	ganasce	più	corte	T	3	
con	una	lunghezza	di	17	mm.

7c. Selezionare e preparare il lato di 
battuta della porta
-	 Abbinare	i	componenti	come	in	

figura	in	base	al	lato	di	battuta	scelto
-		 Nel	caso	di	un	telaio	per	porta	in	

PVC,	scegliere	il	lato	longitudinale	
con	la	guarnizione	più	spessa	U2	
come	lato	di	battuta.

-	 	Montare	i	componenti	della	cerniera	
J,	K,	L	e	T	in	modo	tale	che	il	perno	
N	possa	essere	inserito	dall’alto	nelle	
due	cerniere	inferiori

8. Come da istruzioni di montaggio 
delle porte Alu Comfort 

9. Fissare le bandelle ai connettori 
del telaio
-	 La	vite	è	autofilettante;	avvitare	

a	fondo	con	forza	(possibilmente	
utilizzando	un	cacciavite	a	croce	PH2.)

10. Come da istruzioni di montaggio 
delle porte Alu Comfort

11. Montaggio del telaio
-	 Aprire	completamente	le	ganasce	

dell’adattatore	e	inserire	la	porta	
in	alluminio	completa	di	adattatori	
sullo	spigolo	del	falso	telaio	e	tenere	
in	posizione

-	 Aprire	leggermente	la	porta	in	
alluminio,	continuare	a	tenere	in	
posizione	e	afferrare	l’adattatore	
centrale

-		 Comprimere	le	ganasce	
dell‘adattatore	centrale	e	prefissare	
serrando	la	vite	di	fissaggio	

-	 Allineare	la	porta	in	alluminio.	
A	questo	scopo,	se	necessario,	
allentare	l’adattatore	centrale	e	
fissare	definitivamente	tutti	gli	
adattatori	stringendo	le	ganasce	e	
serrando	le	viti	di	fissaggio

-		 In	presenza	della	guarnizione	
della	finestra,	per	una	tenuta	
ottimale	allentare	leggermente	la	
vite	di	fissaggio,	comprimere	con	
forza	le	ganasce	con	una	pinza	e	
contemporaneamente	serrare	la	vite	
di	fissaggio.

12. Segnare la posizione delle piastre 
in metallo per i fermi magnetici.
-	 Rimuovere	la	pellicola	dagli	adesivi	

(P1)	e	incollarli	sulle	piastre	
metalliche	(P).	Quindi	applicare	
le	piastre	metalliche	alle	chiusure	
magnetiche	(O)

-	 Chiudere	la	porta	in	alluminio	
e	premere	per	alcuni	secondi	le	
due	chiusure	magnetiche	insieme	
alle	piastre	contro	il	falso	telaio.	
Eventualmente	ripetere	a	porta	aperta.

13. Ora la porta è completamente 
montata!
ATTENZIONE:	l’angolo	di	apertura	della	
porta	in	alluminio	deve	essere	max.120º,	
altrimenti	le	molle	vengono	tese	
eccessivamente!

14. Regolare la tensione delle molle
Allentare	leggermente	il	controdado	
J.	Inserire	l’utensile	di	montaggio	
S	con	testa	ad	angolo	molteplice	
nell’alloggiamento	del	perno	della	
cerniera	N.	Girare	il	perno	nella	direzione	
indicata	sul	copricerniera,	in	modo	che	il	
segno	sulla	testa	del	perno	avanzi	di	una	
tacca	sulla	scala	dell’adattatore	T.	Quindi	
serrare	di	nuovo	il	controdado	J.
Regolare	la	tensione	della	molla	in	modo	
possibilmente	uniforme	sulle	tre	cerniere.
Verificare	la	chiusura	della	porta	in	
alluminio	ed	eventualmente	ripetere	la	
procedura	su	una	o	più	cerniere,	fino	
a	quando	si	sarà	raggiunta	la	forza	di	
chiusura	desiderata.	E‘	raccomandato	
una	regolazione	della	molla	(no.	2-3	
gradi).	Attenzione:	è	possibile	serrare	
solo	in	direzione	della	freccia	(indicata	
sul	copricerniera	T)!

15. Allentare le molle di chiusura
Allentare	leggermente	il	controdado	J	e	
spingere	il	perno	N	fuori	dall’adattatore	T	
premendo	leggermente	il	controdado.	La	
molla	di	chiusura	si	allenta.


Niniejsza instrukcja stanowi 
uzupełnienie instrukcji montażu 
następujących produktów tesa®: drzwi 
aluminiowe Comfort  
1 m x 2,20 (art. 55192) oraz  
1,20 m x 2,40 m (art. 55197).
-	 Uwaga:	Zastosowanie	niniejszego	

zestawu	adapterów	prowadzi	do	
zmiany	kolejności	montażu	drzwi	
aluminiowych.	Zmiany,	jakie	należy	
uwzględnić,	podane	są	w	niniejszym	
dokumencie.

-	 Podczas	montażu	i	ustawiania	
elementów	w	pozycji	pionowej	
przydaje	się	pomoc	drugiej	osoby.

1. Zestawienie
Potrzebne	są	następujące	elementy	z	
zestawu	„Drzwi	aluminiowe	Comfort“:
J:	 3	x	przeciwnakrętka
K:	 3	x	czop	zawiasu
L1:	 1	x	sprężyna	zawiasu,	ciemna		

(zawias	H)
L2:	 2	x	sprężyny	zawiasów	(zawiasy	I)	
N:		 3	x	bolec	zawiasu
	 (w	tym	celu	należy	rozmontować	

zmontowane	zawiasy	H	i	I)	

W zestawie adapterów znajdują się 
następujące elementy:
T:	 3	x	adapter
T3:	 zestaw	zacisków	krótkich
P1:	 2	x	przyklejane	podkładki	pod	płytki	

metalowe	P
U1:	uszczelka	szczotkowa	7,2	m
U2:	uszczelka	szczotkowa	2,4	m	(gruba)	

do	ramy	z	tworzywa	sztucznego/
strony	zawiasu.

1. i 2.: jak w instrukcji montażu drzwi 
aluminiowych Comfort.

3. Wkładanie uszczelki szczotkowej / 
montaż ramy
Po	docięciu	profili	włożyć	w	nie	uszczelkę	
szczotkową	U.1	lub	U.2	i	odciąć	
niepotrzebną	część	uszczelki.	W	przypadku	
ościeżnicy	z	tworzywa	sztucznego	na	
dłuższej	stronie	założyć	grubszą	uszczelkę	
szczotkową	U.2,	a	uszczelkę	U.1	na	
pozostałych	stronach.	W	przypadku	
ościeżnicy	drewnianej	wykorzystać	tylko	
uszczelkę	szczotkową	U.1.	Następnie	
zmontować	ramę,	postępując	zgodnie	z	
instrukcją	montażu	drzwi	aluminiowych.

4-5: jak w instrukcji montażu drzwi 
aluminiowych Comfort.

6. Montaż zamków magnetycznych
Zaznaczyć	położenie	otworów	w	zamkach	
magnetycznych	5	mm	od	tylnej	krawędzi	
profilu,	która	będzie	później	przylegała	
do	budynku.

7a. Kontrola grubości ościeżnicy
Zmierzyć	grubość	ościeżnicy:	Z	adaptera	
można	skorzystać	w	przypadku	grubości	
ościeżnicy	(wraz	z	uszczelką)	13–20	mm	
(ryzyko	odkształcenia	uszczelki	po	upływie	
dłuższego	czasu).

7b. Kontrola głębokości montażu
Zmontowane	zaciski	mają	długość	27 mm;	
są	dostosowane	do	większości	ościeżnic	
PVC.	Należy	zmierzyć,	czy	zaciski	można	
włożyć	w	ościeżnicę	w	taki	sposób,	by	
adapter	dokładnie	przylegał	do	krawędzi	
ościeżnicy.	Jeśli	zmontowane	zaciski	
są	zbyt	długie	(ew.	przy	ościeżnicach	
drewnianych),	należy	zamontować	krótsze	
zaciski	T	3	o	długości	17	mm.

7c. Wybrać i przygotować stronę 
zamykania drzwi
-	 Przyporządkować	elementy	w	

przedstawiony	sposób,	odpowiednio	
do	wybranej	strony	zamykania	drzwi.

-		 W	przypadku	ościeżnicy	z	tworzywa	
sztucznego	jako	stronę	ograniczającą	
należy	wybrać	dłuższą	stronę	z	
grubszą	uszczelką	szczotkową	U.2.

-	 	Zmontować	elementy	zawiasu	J,	K,	L	
i	T	w	taki	sposób,	by	w	obu	dolnych	
zawiasach	bolec	N	można	było	
wprowadzić	od	góry.

8. Jak w instrukcji montażu drzwi 
aluminiowych Comfort. 

9. Zamocować czopy zawiasu do 
łączników ramy.
-	 Śruba	z	gwintem	samonacinającym;	

mocno	dokręcić	śrubę	(optymalnie	za	
pomocą	wkrętaka	krzyżowego	PH2.)

10. Jak w instrukcji montażu drzwi 
aluminiowych Comfort.

11. Mocowanie ramy
-	 Maksymalnie	rozsunąć	zaciski	

adapterów,	przy	użyciu	adapterów	
nasunąć	drzwi	na	krawędź	ramy	
ościeżnicy	i	przytrzymać	je	w	tej	
pozycji.

-	 Delikatnie	otworzyć	drzwi,	nadal	je	
przytrzymując	w	tej	pozycji,	i	chwycić	
środowy	adapter.

-		 Ścisnąć	i	zamocować	zaciski	
środkowego	adaptera,	dokręcając	
śrubę	ustalającą.	

-	 Ustawić	drzwi,	poluzowując	w	
tym	celu	ponownie	środkowy	
adapter,	a	następnie	zamocować	
wszystkie	adaptery,	ściskając	zaciski	i	
dokręcając	śruby	ustalające.

-		 	Jeśli	założona	jest	uszczelka	okna,	
w	celu	optymalnego	zamocowania	
należy	odkręcić	nieco	śrubę	
ustalającą,	mocno	ścisnąć	obcęgami	
zaciski,	dokręcając	jednocześnie	
śrubę	ustalającą.

12. Zaznaczyć pozycję metalowych 
płytek zamków magnetycznych.
-	 Zdjąć	papier	z	przyklejanych	

podkładek	(P1)	i	przykleić	podkładki	
na	metalowych	płytkach	(P).	
Następnie	zamocować	płytki	na	
zamkach	magnetycznych	(O).

-	 Zamknąć	aluminiowe	drzwi	i	
przycisnąć	na	kilka	sekund	oba	
zamki	magnetyczne	wraz	z	płytkami	
do	ościeżnicy.	W	razie	potrzeby	
powtórzyć	czynność	przy	otwartych	
drzwiach.

13. Drzwi są zamontowane!

UWAGA:	Kąt	otwarcia	drzwi	aluminiowych	
wynosi	maks.	120°,	w	innym	przypadku	
dojdzie	do	nadmiernego	rozciągnięcia	
sprężyn	zamykających!

14. Ustawić naprężenie sprężyn.
Odkręcić	lekko	przeciwnakrętkę	J.	
Nałożyć	wielokątną	główkę	narzędzia	
montażowego	S	na	uchwyt	bolca	zawiasu	
N.	Obrócić	bolec	w	kierunku	wskazanym	
przez	strzałkę	na	tulei	zawiasu,	tak	
by	oznaczenie	na	główce	bolca	na	
skali	adapterów	T	ustawione	było	o	
jedną	cyfrę	dalej.	Następnie	dokręcić	
przeciwnakrętkę	J.	W	miarę	możliwości	
ustawić	naprężenie	sprężyn	równomiernie	
na	wszystkich	trzech	zawiasach.	
Skontrolować	zamykanie	się	drzwi	i	w	
razie	potrzeby	powtórzyć	czynność	na	tym	
i/lub	kolejnych	zawiasach	aż	do	uzyskania	
żądanej	siły	zamykania.	Zalecany	naciąg	
sprężyny:	2-3	na	podziałce		
Uwaga:	Sprężyny	można	naprężać	
wyłącznie	w	kierunku	wskazanym	przez	
strzałkę	(umieszczoną	na	tulei	zawiasu	T)!

15. Poluzować sprężyny zamykające.
Lekko	odkręcić	przeciwnakrętkę	J	i	
naciskając	na	przeciwnakrętkę,	delikatnie	
wysunąć	bolec	zawiasu	N	z	adaptera	T.	
W	ten	sposób	zmniejsza	się	naprężenie	
sprężyny	zamykającej.


Ez az útmutató az 1 x 2,20 m 
(cikksz.: 55192) és 1,20 x 2,40 m 
(cikksz.: 55197) tesa® Alu Comfort 
ajtók beszerelési útmutatójának 
kiegészítése
-	 Vegye	figyelembe	a	következőket:	

Amennyiben	ezt	az	adapterkészletet	
használja,	az	alumínium	ajtó	
beszerelési	lépései	módosulnak.	Az	
alábbiakban	ezeket	a	megváltozott	
beépítési	lépéseket	találja.

-	 A	beszereléshez	és	a	pontos	
szintezéshez	érdemes	egy	második	
személy	segítségét	igénybe	venni.

1. Áttekintés
Az	„Alu	Comfort	ajtó”	csomagból	a	
következő	elemekre	lesz	szüksége:
J:	 3	db	ellenanya
K:	 3	db	zsanérpánt
L1:	 1x	zsanér	rugó	(sötét)	
	 (a	H	zsanérhoz)
L2:	 2x	zsanér	rugó	(az	I	zsanérhoz)	
N:		 3	db	zsanércsap
	 (ehhez	szerelje	szét	az	előre	

összeszerelt	H	és	I	zsanérokat)	

Az adapterkészlet-csomag a 
következőket tartalmazza:
T:	 3	db	adapter
T3:	 befogópofa-készlet,	rövid
P1:	 2	db	öntapadó	ragasztólap	a	P	

fémlapocskákhoz
U1:	kefés	szigetelés,	7,2	m
U2:	kefés	szigetelés,	2,4	m	(vastag),	

műanyag	kerethez/zsanéroldalhoz

1. és 2.: Az Alu Comfort ajtó 
beszerelési útmutatójának 
megfelelően

3. Kefés szigetelő behelyezése és 
keret összeszerelése
A	profilok	méretre	vágása	után	tolja	be	
az	U.1,	illetve	U.2	kefés	szigetelést	a	
profilokba,	és	vágja	le	a	kilógó	részeit.	
Műanyag	ajtókeretek	esetében	az	ajtó	
egyik	hosszabb	élénél	a	vastagabb	
U.2	kefés	szigetelést	használja,	a	többi	
oldalához	pedig	az	U.1	kefés	szigetelést.	
Fa	ajtókeretek	esetében	csak	az	U.1	
szigetelést	használja.	Szerelje	össze	a	
keretet	az	alumínium	ajtó	összeszerelési	
útmutatójában	leírt	módon.

4-5: Az Alu Comfort ajtó beszerelési 
útmutatójának megfelelően

6. Mágneszárak felszerelése
A	mágneszárak	rögzítésére	szolgáló	
furatok	helyét	rajzolja	be	a	hátsó,	
azaz	később	az	épület	felé	néző	oldal	
profilélétől	5	mm	távolságban.

7a. Gerébtok vastagságának 
ellenőrzése
Gerébtok	vastagságának	megállapítása:	
Az	adapter	szigeteléssel	együtt	
13–20	mm	vastag	gerébtokokhoz	
használható	(a	szigetelés	hosszú	távon	
deformálódhat)

7b. Becsavarási mélység ellenőrzése
Az	előre	összeszerelt	szorítópofák	27	mm	
hosszúak,	és	a	legtöbb	PVC	gerébtokhoz	
használhatók.	Mérje	le,	hogy	a	
szorítópofa	beilleszthető-e	a	gerébtokba	
úgy,	hogy	az	adapter	problémamentesen	
felfeküdjön	a	gerébtok	szélén.
Amennyiben	az	előre	összeszerelt	
szorítópofák	túl	hosszúak	(például	fatokok	
esetén),	szerelje	fel	a	rövidebb,	17	mm-es,	
T3	szorítópofákat.

7c. Ajtó nyitási irányának kiválasztása 
és előkészítés
-	 Az	egyes	alkatrészeket	az	ábrán	

látható	módon	helyezze	el	a	
zsanéroldalon.

-		 Amennyiben	műanyag	ajtókeretet	
használ,	az	U-2	vastag	kefés	
szigeteléssel	ellátott	hosszabb	élét	
használja	zsanéroldalként.

-	 	A	J,	K,	L	és	T	zsanéralkatrészeket	
szerelje	össze	úgy,	hogy	az	N	csap	
mindkét	alsó	zsanér	esetében	
felülről	legyen	behelyezhető.

8. Az Alu Comfort ajtó beszerelési 
útmutatójának megfelelően 

9. Zsanérpántok rögzítése a keret 
összekötő elemein
-	 A	csavar	önmetsző.	Megfelelő	

erővel	csavarja	be	(optimális	
megoldásként	használjon	PH2	
méretű	csillagcsavarhúzót).

10. Az Alu Comfort ajtó beszerelési 
útmutatójának megfelelően

11. Keret felszerelése
-	 Az	adapter	feszítőpofáit	teljesen	

nyissa	szét,	majd	az	alumínium	ajtót	
az	adapterekkel	együtt	tolja	fel	a	
gerébtok	szélére,	és	tartsa	meg	
ebben	a	helyzetben.

-	 Kissé	nyissa	ki	az	alumínium	
ajtót,	továbbra	is	tartsa	meg	a	
pozíciójában,	majd	fogja	meg	a	
középső	adaptert.

-		 Nyomja	össze	a	középső	adapter	
szorítópofáit,	majd	a	rögzítőcsavart	
kissé	húzza	meg	a	rögzítéséhez.	

-	 Szintezze	ki	az	alumínium	
ajtót.	Ehhez	szükség	szerint	
ismét	lazítsa	ki	a	középső	
adaptert,	majd	véglegesen	
rögzítsen	minden	adaptert	a	
szorítópofák	összenyomásával	és	a	
rögzítőcsavarok	meghúzásával.

-		 Amennyiben	az	ablakra	már	van	
felszerelve	tömítés,	az	optimális	
tartás	érdekében	kissé	lazítsa	
meg	a	rögzítőcsavart,	majd	egy	
fogóval	erősen	nyomja	össze	a	
szorítópofákat,	és	ezzel	egyidejűleg	
húzza	meg	a	szorítócsavart.

12. A mágneszár-fémlapkák helyének 
megjelölése
-	 Húzza	le	a	védőfóliát	az	öntapadó	

P1	ragasztólapokról,	majd	ragassza	
fel	a	lapokat	a	P	fémlapkákra.	Ezután	
helyezze	rá	a	fémlapkákat	az	O	
mágneszárakra.

-	 Zárja	be	az	alumínium	ajtót,	majd	
pár	másodpercig	erősen	nyomja	rá	
a	mágneszárakat	a	fémlapkákkal	
együtt	a	gerébtokra.	Szükség	esetén	
az	alumínium	ajtót	kinyitva	ismételten	
nyomja	rá	a	fémlapkákat	a	keretre.

13. Az ajtószerelés ezzel kész!
FIGYELEM:	Az	alumínium	ajtót	legfeljebb	
120	fokos	nyílásszögig	szabad	kinyitni,	
különben	kinyúlhatnak	a	zárórugók!

14. Rugófeszesség beállítása
Egy	kissé	lazítsa	meg	a	J	ellenanyát.	Az	
S	szerszám	sokszög	alakú	fejét	helyezze	
be	az	N	zsanércsapon	található	nyílásba.	
Forgassa	el	a	csapot	a	zsanérhüvelyen	
nyíllal	jelzett	irányba	úgy,	hogy	a	csap	
fején	lévő	jel	a	T	adapter	skáláján	eggyel	
nagyobb	számra	mutasson.	Ezután	ismét	
húzza	meg	a	J	ellenanyát.
Lehetőleg	mindhárom	zsanérnál	egyforma	
feszesre	állítsa	be	a	rugókat.
Ellenőrizze,	hogyan	viselkedik	az	
alumínium	ajtó	a	bezáráskor,	és	szükség	
esetén	ismételje	meg	a	rugófeszültség	
beállítására	szolgáló	eljárást	egy	vagy	
több	zsanérnál,	amíg	el	nem	éri	a	kívánt	
záróerőt.	Ajánlott	rugóbeállítás:	2-3-as	
fokozat	a	skálán.		
Figyelem:	A	feszítés	csak	a	csapot	a	nyíl	
irányába	forgatva	lehetséges	(a	nyíl	az	T	
zsanérhüvelyen	látható).

15. Zárórugók meglazítása
Egy	kissé	lazítsa	meg	a	J	ellenanyát,	
majd	az	ellenanyát	finoman	benyomva	
egy	kicsit	tolja	ki	az	N	zsanércsapot	a	T	
adapterből.	Ezzel	csökkenti	a	zárórugók	
feszességét.


La présente notice complète la notice 
de montage pour les produits Portes 
tesa® Alu Comfort 1m x 2,20 (Réf. 
55192) et  
1,20m x 2,40m (Réf. 55197)
-	 Veuillez	noter :	L’emploi	de	

ce	kit	d‘adaptateurs	implique	
un	changement	des	étapes	de	
montage	pour	l‘installation	de	la	
porte	alu.	Ces	étapes	modifiées	en	
conséquence	sont	indiquées	ci-après

-	 L’aide	d’une	deuxième	personne	
lors	du	montage	et	de	l’alignement	
vertical	est	très	utile

1. Vue d’ensemble
Vous	devez	récupérer	les	éléments	
ci-après	contenus	dans	l’emballage	« Alu	
Porte	Comfort » :
J:	 3	x	contre-écrous
K:	 3	x	attache-gond
L1	:	1x	ressort	de	charnière,	sombre	

(dans	charnière	H)
L2	:	2x	ressorts	de	charnières	(dans	

charnières	I)	
N:		 3	x	boulon	de	gond
	 (démonter	les	gonds	H	&	I	

prémontés	à	cet	effet)	

L’emballage du Kit d’adaptateurs 
contient :
T:	 3x	adaptateurs
T3:	 1	jeu	de	mors	courts
P1:	 2	x	patins	adhésifs	pour	les	plaques	

métalliques	P
U1:	joint	à	balai	7,2	m
U2	:	joint	à	balai	2,4	m	(épais)	pour	

cadre	synthétique	/	côté	gonds

1. et 2. : comme décrit dans la notice 
de montage des portes Alu Comfort

3. Insertion du joint à balai / 
assemblage du cadre
Après	avoir	raccourci	les	profilés,	insérer	
les	joints	à	balai	U1	et	U2	dans	le	
profilé	et	couper	les	excédents.	Pour	les	
cadres	en	matière	synthétique,	utiliser	
le	joint	à	balai	plus	épais	U2	pour	un	
côté	longitudinal	et	U1	pour	les	autres	
côtés.	Assembler	ensuite	le	cadre	selon	
les	instructions	de	la	notice	de	montage	
pour	la	porte	alu.

4-5: comme décrit dans la notice de 
montage des portes Alu Comfort

6. Fixer les butées magnétiques 
Tracer	l’emplacement	des	trous	pour	les	
butées	magnétiques	à	5	mm	du	bord	
profilé	arrière,	donc	le	bord	qui	sera	
ensuite	en	contact	avec	le	côté	bâtiment.

7a. Vérification de l’épaisseur du 
dormant
Déterminer	l’épaisseur	du	dormant :	
l’adaptateur	convient	pour	des	dormants	
y	compris	joint	d’une	épaisseur	de	13	à	
20	mm	(déformation	du	joint	possible	à	
long	terme)

7b. Vérification de la profondeur de 
passage de la main
Les	mors	prémontés	présentent	une	
longueur	de	27	mm	et	conviennent	à	la	
plupart	des	dormants	en	PVC.	Veuillez	
mesurer	si	le	mors	peut	être	placé	au	
dormant	de	sorte	que	l’adaptateur	
repose	parfaitement	sur	le	bord	du	
dormant.	Si	les	mors	prémontés	devaient	
être	trop	longs	(cadres	en	bois	par	ex.),	
monter	les	mors	T3	plus	courts	d’une	
longueur	de	17	mm.

7c. Choisir & préparer le sens 
d’ouverture de porte
-	 affecter	les	sous-groupes	en	fonction	

du	sens	d’ouverture	souhaité
-		 en	cas	de	cadre	en	matière	

synthétique,	choisir	le	côté	
longitudinal	muni	du	joint	plus	épais	
U2	comme	côté	d’ouverture

-	 	assembler	les	éléments	des	gonds	
J,	K,	L	et	T	de	sorte	à	permettre	
l’introduction	du	boulon	N	dans	les	
deux	gonds	inférieurs	respectifs	par	
le	haut

8. comme décrit dans la notice de 
montage des portes Alu Comfort

9. Fixer les joints de maintien aux 
connecteurs du cadre
-	 Vis	autotaraudeuse ;	visser	

fermement	(optimal:	tournevis	
cruciforme	PH2)

10. comme décrit dans la notice de 
montage des portes Alu Comfort

11. Installation du cadre
-	 Ecarter	entièrement	les	mors	des	

adaptateurs	et	pousser	la	porte	alu	
ensemble	avec	les	adaptateurs	sur	
le	bord	dur	dormant	et	maintenir	en	
position

-	 ouvrir	légèrement	la	porte	alu,	
continuer	à	la	maintenir	en	position	
et	saisir	l’adaptateur	du	milieu

-		 comprimer	les	mors	de	l’adaptateur	
du	milieu	et	le	pré-fixer	en	serrant	la	
vis	de	blocage	

-	 aligner	la	porte	alu,	desserrer,	le	
cas	échéant,	l’adaptateur	du	milieu,	
puis	fixer	définitivement	tous	les	
adaptateurs	en	comprimant	les	mors	
et	en	serrant	les	vis	de	blocage

-		 Afin	d’obtenir	un	maintien	optimal	
en	présence	d’un	joint	d’étanchéité	
de	fenêtre,	desserrer	légèrement	la	
vis	de	blocage,	comprimer	fortement	
les	mors	avec	une	pince	et	fixer	
simultanément	la	vis	de	blocage

12. Marquer la position des plaques 
métalliques des butées magnétiques
-	 Enlever	le	papier	de	protection	des	

patins	adhésifs	(P1)	et	les	coller	sur	les	
plaques	métalliques	(P)	Coller	ensuite	
les	plaques	métalliques	aux	butées	
magnétiques	(O)

-	 Fermer	la	porte	alu	et	presser	les	
deux	butées	magnétiques	avec	leurs	
plaques	pendant	quelques	secondes	
fermement	contre	le	dormant.	Presser,	
le	cas	échéant,	à	nouveau	avec	la	
porte	alu	ouverte.

13. La porte est maintenant 
entièrement montée.

ATTENTION:	Angle	d’ouverture	de	la	
porte	alu	max.	120°,	sinon	étirement	
excessif	des	ressorts	de	fermeture !

14. Régler la tension des ressorts
Desserrer	légèrement	le	contre-écrou	J.	
Emboîtez	l’outil	S	à	tête	polygonal	dans	
le	support	du	boulon	de	gond	N.	Tourner	
le	boulon	dans	le	sens	de	la	flèche	
indiquée	sur	le	fourreau	de	sorte	que	le	
repère	sur	la	tête	du	boulon	avance	d’un	
chiffre	sur	la	graduation	de	l’adaptateur	
T.	Resserrer	ensuite	le	contre-écrou	J.
Régler	la	tension	des	ressorts	aussi	
uniformément	que	possible	sur	les	
trois	gonds.
Vérifier	la	bonne	fermeture	de	la	porte	
alu	et	répéter	au	besoin	l’opération	sur	
ce	gond	et/ou	d’autres	gonds	jusqu’à	
ce	que	la	force	de	fermeture	souhaitée	
soit	obtenue.	(Tension	du	ressort	
recommandé	2-3)
Attention :	Augmentation	de	la	tension	
uniquement	possible	dans	le	sens	de	la	
flèche	(figurant	sur	le	fourreau	T) !

15. Détendre les ressorts de 
fermeture
Desserrer	légèrement	le	contre-écrou	J	
et	pousser	le	boulon	N	en	exerçant	une	
pression	sur	le	contre-écrou	légèrement	
hors	de	l’adaptateur	T.	La	tension	du	
ressort	de	fermeture	diminue.
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Deze handleiding is een  
aanvulling op de montage-
handleiding voor de tesa® Alu 
Comfort hordeuren 1 m x 2,20 m 
(art. 55192) en 1,20 m x 2,40 m 
(art. 55197).
-	 Let	op:	Bij	het	gebruik	van	deze	

adapterset	worden	bepaalde	
stappen	voor	de	montage	van	
de	aluminium	hordeur	anders	
uitgevoerd.	Deze	stappen	
die	veranderen	worden	hier	
beschreven.

-	 Voor	de	montage	en	het	loodrecht	
uitlijnen	wordt	de	hulp	van	een	
tweede	persoon	aangeraden.

1. Overzicht
Uit	de	verpakking	‘Alu	Comfort	
hordeur’	hebt	u	de	volgende	montage-
onderdelen	nodig:
J:	 3	contramoeren
K:	 3	scharnierbanden
L1:	 1	x	scharnierveer,	donker		
	 (in	scharnier	H)	
L2:	 2	x	scharnierveer	(in	scharnieren	I)	
N:	 3	scharnierbouten	
	 	(hiervoor	voorgemonteerde	

scharnieren	H	&	I	uit	elkaar	halen)

De verpakking van de adapterset 
bevat:
T:	 3	adapters
T3:	 set	klemklauwen,	kort
P1:	 2	kleefpads	voor	metalen	plaatjes	
U1	borstelstrip	7,2	m
U2	borstelstrip	(dikke	uitvoering)	2,4	m	
voor	kunststof	frame/scharnierzijde

1. en 2.: zoals beschreven in de 
montagehandleiding van de Alu 
Comfort hordeur.

3. Borstelstrip aanbrengen/frame in 
elkaar zetten
Schuif,	nadat	de	profielen	zijn	
ingekort,	de	borstelstrip	U1	of	U2		in	
de	profielen	en	snijd	uitstekende	
delen	af.	Bij	kunststof	frames	aan	een	
lange	zijde	een	dikkere	borstelstrip	
(U2)	gebruiken	en	U1	aan	de	overige	
zijden.	Bij	houten	deurframes	
alleen	borstelstrip	U1	gebruiken.	
Zet	het	frame	vervolgens	volgens	
de	montagehandleiding	voor	de	
aluminium	hordeur	in	elkaar.

4-5: zoals beschreven in de 
montagehandleiding van de Alu 
Comfort hordeur.

6. Magneetsluitingen aanbrengen
Teken	de	positie	van	de	boorgaten	van	
de	magneetsluitingen	5	mm	van	de	
achterkant	van	het	profiel	af,	d.w.z.	de	
profielkant	die	later	tegen	de	kant	van	
het	gebouw	komt	te	liggen.

7a. Controleren van de dikte van 
het kozijn
Bepaal	de	dikte	van	het	kozijn.	De	
adapter	is	geschikt	voor	kozijnen	met	
een	dikte	(incl.	afdichting)	van	13	–	20	
mm	(vervorming	van	de	afdichting	op	
lange	termijn	mogelijk).

7b. Controleren van de 
ingrijpdiepte
De	voorgemonteerde	klemklauwen	
hebben	een	lengte	van	27	mm	en	zijn	
voor	de	meeste	pvc-kozijnen	geschikt.	
Meet	na	of	de	klemklauw	zó	op	het	
kozijn	kan	worden	geplaatst	dat	de	
adapter	nauwkeurig	op	de	zijkant	
van	het	kozijn	aansluit.	Indien	de	
voorgemonteerde	klem		klauwen	te	lang	
zijn	(evt.	bij	houten	kozijnen),	moeten	
de	kortere	klemklauwen	T	3	met	17	mm	
lengte	worden	gemonteerd.

7c. Zijde deuraanslag kiezen & 
voorbereiden
-	 De	montage-onderdelen	zoals	

weergegeven	overeenkomstig	de	
gekozen	zijde	van	de	deuraanslag	
sorteren.

-		 Gebruik	bij	een	kunststof	
deurframe	de	lange	zijde	met	
de	dikkere	borstelstrip	U2	als	
aanslagzijde.

-	 	Scharnieronderdelen	J,	K,	L,	M,	N	
zo	in	elkaar	zetten,	dat	de	bout	N	
bij	de	twee	onderste	scharnieren	
van	boven	af	kan	worden	
geplaatst.

8. zoals beschreven in de  
montage handleiding van de  
Alu Comfort hordeur.

9. Scharnierbanden aan de 
verbindingsstukken van het frame 
bevestigen
-	 Schroef	is	zelftappend;	stevig	

vastschroeven	(bij	voorkeur:	
kruiskopschroevendraaier	PH2.)

10. zoals beschreven in de 
montage handleiding van de  
Alu Comfort hordeur.

11. Aanbrengen van het frame
-	 Klemklauwen	van	de	adapter	

geheel	opendrukken	en	
aluminium	hordeur	met	adapters	
op	de	zijkant	van	het	kozijn	
plaatsen	en	op	zijn	plaats	houden.

-	 Aluminium	hordeur	licht	openen,	
op	zijn	plaats	houden	en	middelste	
adapter	vastgrijpen.

-		 Klemklauwen	van	de	middelste	
adapter	samendrukken	en	voor-
fixeren	door	de	vastzetschroef	vast	
te	draaien.	

-	 Aluminium	hordeur	uitlijnen.	
Hiervoor	eventueel	de	middelste	
adapter	weer	losschroeven	en	alle	
adapters	in	de	uiteindelijke	positie	
fixeren	door	de	klemklauwen	
samen	te	drukken	en	de	
vastzetschroeven	vast	te	draaien.

-		 	Bij	aanwezige	vensterafdichting	
voor	optimale	bevestiging	
vastzetschroef	licht	losdraaien,	
klemklauwen	met	tang	stevig	in	
elkaar	drukken	en	tegelijkertijd	
vastzetschroef	fixeren.

12. Positie van de metalen plaatjes 
van de magneetsluitingen markeren
-	 Beschermfolie	van	de	kleefpads	

(P1)	verwijderen	en	op	de	
metalen	plaatjes	(P)	plakken.	
Metalen	plaatjes	vervolgens	op	de	
magneetsluitingen	(O)	plakken.

-	 Aluminium	hordeur	sluiten	en	
de	beide	magneetsluitingen	met	
de	plaatjes	enkele	seconden	
stevig	tegen	het	kozijn	drukken.	
Eventueel	herhalen	bij	geopende	
aluminium	hordeur.

13. De montage van de hordeur 
is nu klaar!

OPGELET:	Openingshoek	van	de	
aluminium	hordeur	is	max.	120°,	
anders	worden	de	sluitveren	
overbelast!

14. Veerspanning instellen
Contramoer	J	licht	losdraaien.	Het	
montagegereedschap	S	met	de	
meerzijdige	kop	in	de	opening	van	
de	scharnierbout	N	steken.	Draai	de	
bout	in	de	richting	van	de	pijl	op	de	
scharnierhuls	zodat	de	markering	op	
de	kop	van	de	bout	langs	de	schaal	
op	de	adapter	T	een	cijfer	verder	
wordt	gezet.	Vervolgens	contramoer	
J	weer	vastschroeven.	Veerspanning	
zo	gelijkmatig	mogelijk	over	de	drie	
scharnieren	verdeeld	instellen.
Controleer	hoe	de	aluminium	hordeur	
sluit.	Herhaal	eventueel	deze	stap	bij	dit	
scharnier	en/of	bij	andere	scharnieren	
totdat	de	gewenste	sluitkracht	is	
bereikt.	(Aanbevolen	veerspanning:	
bij	aantal	2-3)	Let	op:	Aanspannen	is	
uitsluitend	in	pijlrichting	mogelijk	(op	
scharnierhuls	T	weergegeven)!

15. Spanning van sluitveren 
verlichten
Contramoer	J	licht	losdraaien	en	
scharnierbout	N	door	druk	op	de	
contramoer	licht	uit	de	adapter	T	
schuiven.	De	spanning	op	de	sluitveer	
vermindert.


Šī lietošanas pamācība papildina 
tesa® Alu Comfort durvju  
1 m x 2,20 (Nr. 55192) un 1,20 m 
x 2,40 m (Nr. 55197) lietošanas 
pamācības.
-	 Lūdzu,	ņemiet	vērā:	izmantojot	

šos	adapteru	komplektus,	
tiek	mainītas	alumīnija	durvju	
montāžas	darbības.	Attiecīgi	
mainītās	montāžas	darbības	ir	
norādītas	šeit.

-	 Durvju	montāžu	un	
perpendikulāro	regulāciju	
ieteicams	veikt	ar	otras	personas	
palīdzību.

1. Pārskats
No	„Alu	Tür	Comfort“	iepakojuma	
jums	ir	nepieciešamas	šādas	detaļas:
J:	 3	x	pretuzgriežņi
K:	 3	x	šarnīra	lentes
L1:	 1x	šarnīratspere,	tumša	
	 (šarnīrī	H)
L2:	 2x	šarnīratsperes	(šarnīrī	I)	
N:		 3	x	šarnīra	tapas	
	 (iepriekš	uzstādītos	šarnīrus	H		

un	I	ir	jāatdala)

Adapteru komplekta iepakojumā 
atrodas:
T:	 3	x	adapteri
T3:	 īso	piespīlēšanas	spaiļu	

komplekts
P1:	 2	x	pielīmējamie	paliktņi	metāla	

plāksnītēm	P
U1:	sukas	blīvējums	7,2	m
U2:	sukas	blīvējums	2,4	m	(biezums)	

plastmasas	rāmim/šarnīra	pusei

1. un 2.: kā Alu Comfort durvju 
montāžas instrukcijā

3. Blīvējuma sukas ievietošana/
rāmja montāža
Pēc	profilu	saīsināšanas	iespiediet	
blīvēšanas	suku	U.1	vai	U.2	
profilos	un	pārpalikumu	nogrieziet.	
Izmantojot	durvju	plastmasas	
rāmi	ar	biezāku	sukas	blīvējumu	
U.2,	izmantojiet	tāpat	kā	U.1	
iepriekšējām	apstrādes	pusēm.	Pēc	
tam	rāmjus	samontējiet	atbilstoši	
alumīnija	durvju	norādījumiem.

4-5: kā Alu Comfort durvju 
montāžas instrukcijā

6. Magnētisko aizslēgu 
uzstādīšana
Atzīmējiet	magnētisko	aizslēgu	
urbumu	vietas	profila	malai	sākumā	
5	mm	no	aizmugures	puses,	kura,	
pēc	tam	būs	fasādes	pusē

7a. Apdares rāmja biezuma 
pārbaude
Izmēriet	apdares	rāmja	biezumu:	
adapteram	jābūt	dziļumā	starp	
13	un	20 mm,	iekļaujot	blīvējumu	
(blīvējums	var	deformēties).

7b. Saskares dziļuma pārbaude
Iepriekš	uzstādīto	iespīlēšanas	spaiļu	
garums	ir	27 mm,	un	tās	galvenokārt	
ir	piemērotas	PVC	apdares	rāmjiem.	
Lūdzu,	izmēriet,	vai	iespīlēšanas	
spailes	apdares	rāmim	ir	uzstādītas	
tā,	ka	adapters	nevainojami	pieguļ	
apdares	rāmja	malai.
Ja	iepriekš	uzstādītās	iespīlēšanas	
spailes	ir	pārāk	garas	(piemēram,	
koka	rāmjiem),	jāuzstāda	īsākas	
spailes	–	17 mm	T3.

7c. Izvēlieties durvju atvēršanas 
pusi un veiciet sagatavošanas 
darbus
-	 komponentus	sakārtojiet	

atbilstoši	izvēlētajai	atvēršanas	
pusei;

-	 ja	ir	plastmasas	durvju	rāmis,	
aizdares	malai	izvēlieties	vienu	
garāko	malu	ar	sukas	blīvējumu	
U.2.

-	 	šarnīra	daļas	J,	K,	L	un	T	
sastipriniet	kopā	tā,	lai	tapas	N	
abos	apakšējos	šarnīros	varētu	
ievietot	no	augšas.

8. kā Alu Comfort durvju 
montāžas instrukcijā 

9. Šarnīra lentes nostipriniet pie 
rāmja savienotājiem.
-	 Skrūves	ir	pašgriezošās,	

skrūvējiet	spēcīgi	(optimālais	
variants:	krusta	skrūvgriezis	PH2).

10. kā Alu Comfort durvju 
montāžas instrukcijā

11. Rāmja uzstādīšana
-	 Līdz	galam	atveriet	adaptera	

iespīlēšanas	spailes,	bet	
alumīnija	durvis	kopā	ar	
adapteriem	uzbīdiet	uz	apdares	
rāmja	malas	un	noturiet	vietā.

-	 Nedaudz	atveriet	alumīnija	
durvis,	paturiet	tālāk	vietā	un	
paņemiet	vidējo	adapteru.

-		 Vidējā	adaptera	iespīlēšanas	
spailes	saspiediet	kopā	un	
sākotnēji	nofiksējiet,	pievelkot	
fiksācijas	skrūvi.	

-	 Noregulējiet	alumīnija	durvis,	
pēc	nepieciešamības	atbrīvojiet	
vidējo	adapteru	un	tad	atkal	
nofiksējiet	visus	adapterus,	
saspiežot	kopā	spailes	un	
pievelkot	fiksācijas	skrūves.

-		 	Esošas	durvju	arkas	izolācijas	
gadījumā	optimālai	stabilitātei	
nedaudz	atskrūvējiet	fiksācijas	
skrūvi,	ar	stangām	spēcīgi	
saspiediet	iespīlēšanas	spailes	
vienlaikus	pievelkot	fiksācijas	
skrūvi.

12. Novietojiet magnētiskos 
aizslēgus pie metāla plāksnīšu 
atzīmēm.
-	 Noņemiet	starpliku	papīru	

no	pielīmējamiem	paliktņiem	
(P1)	un	uzlīmējiet	uz	metāla	
plāksnītēm	(P).	Pēc	tam	metāla	
plāksnītes	nostipriniet	pie	
magnētiskajiem	aizslēgiem	(O).

-	 Aizveriet	alumīnija	durvis	un	
abus	magnēta	pārslēgus	ar	
plāksnītēm	uz	dažām	sekundēm	
stingri	piespiediet	pie	apdares	
rāmjiem.	Pēc	nepieciešamības	
piespiediet	vēlreiz	ar	atvērtām	
durvīm.

13. Tagad durvis ir gatavas 
uzstādīšanai!

UZMANĪBU:	alumīnija	durvju	
maksimālais	atvēršanas	leņķis	
ir	120°,	jo	citādi	var	pārstiept	
aizvēršanas	atsperes!

14. Atsperu spriegojuma 
iestatīšana
Nedaudz	atlaidiet	pretuzgriezni	
J.	Montāžas	instrumentu	S	ar	
daudzstūrveida	galviņu	ievietojiet	
šarnīra	tapas	N	atverē.	Tapas	
šarnīra	apvalkā	pagrieziet	bultiņas	
norādītajā	virzienā	tā,	lai	marķējums	
uz	tapas	pārvietotos	par	vienu	ciparu	
uz	priekšu	šarnīra	apvalka	M	skalā.	
Pēc	tam	stingri	pievelciet	noslēdzošo	
pretuzgriezni	J.
Atsperes	nospriegojumu	var	
vienlaicīgi	iestatīt	trim	šarnīriem.
Pārbaudiet	alumīnija	durvju	
aizvēršanos	un	pēc	nepieciešamības	
atkārtojiet	šo	procedūru	šim	un/
vai	citiem	šarnīriem,	līdz	sasniegts	
nepieciešamais	aizvēršanas	spēks.	
(Rekomendētais	atsperes	regulējums	
atbilst	skaitļiem	2-3).
Uzmanību:	drīkst	griezt	tikai	
bultiņas	virzienā	(norādīts	uz	šarnīra	
apvalka)!

15. Nospriegojiet aizvēršanas 
atsperes.
Nedaudz	atbrīvojiet	pretuzgriezni	
un,	mazliet	uzspiežot	
pretuzgrieznim,	izbīdiet	šarnīra	
tapas	N	no	adaptera	T.	Aizvēršanas	
atsperes	atkal	tiek	nospriegotas.


Tento návod dopĺňa návod na 
montáž pre dvere tesa ® Alu 
Comfort 1 m x 2,20 m (č. tovaru 
55192) a 1,20 m x 2,40 m  
(č. tovaru 55197).
-	 Dávajte	prosím	pozor:	Pri	

používaní	tejto	sady	adaptérov	
sa	líšia	montážne	kroky	pre	
hliníkové	dvere.	Príslušné	
odlišné	montážne	kroky	sú	
uvedené	tu.

-	 Pre	montáž	a	zvislé	zarovnanie	
je	užitočná	pomoc	druhej	
osoby.

1. Prehľad
Z	balenia	„Alu	Tür	Comfort“	
potrebujete	nasledujúce	konštrukčné	
skupiny:
J:	 3x	protimatica
K:	 3x	pás	závesov
L1:		1x	pružina	horná	(pre	H)
L2:		2x	pružina	dolná	(pre	I)
N:		 3x	závesový	čap	
	 (k	tomu	rozobrať	

predmontované	závesy	H	a	I)

Obsah balenia sady adaptérov:
T:	 3x	adaptér
T3:	 Súprava	upínacích	čeľustí,	

krátka
P1:	 2x	lepiace	podložky	pre	kovové	

doštičky	P
U1:	Kefové	tesnenie	7,2	m
U2:	Kefové	tesnenie	2,4	m	(hrúbka)	

pre	plastové	rámy	/	strana	
závesov

1. a 2.: rovnako ako v návode na 
montáž dverí Alu Comfort

3. Vloženie kefového tesnenia / 
zostavenie rámu
Po	skrátení	profilov	zasunúť	kefové	
tesnenie	U1,	resp.	U2	do	profilu	
a	presahy	odrezať.	U	plastových	
dverových	rámov	použiť	na	jednu	
z	pozdĺžnych	strán	silnejší	kefové	
tesnenie	U2	a	na	ostatné	strany	
U1.	U	drevených	dverových	rámov	
používať	iba	kefové	tesnenie	U1.	
Potom	rám	zostaviť	podľa	návodu	na	
montáž	hliníkových	dverí.

4-5: rovnako ako v návode na 
montáž dverí Alu Comfort

6. Pripevnenie magnetických 
zámkov
Pozícia	otvorov	magnetických	
zámkov	o	5	mm	späť,	teda	
neskôr	označiť	na	stranu	budovy	
priliehajúcu	hranu	profilu.

7a. Kontrola hrúbky krycieho 
rámu
Zistenie	hrúbky	krycieho	rámu:	
Adaptér	je	užitočný	pre	hrúbky	
krycích	rámov,	vrátane	tesnenia,	o	
veľkostiach	13	–	20	mm	(tvarovanie	
tesnenie	je	možné	dlhodobo).

7b. Kontrola hĺbky záberu
Predmontované	upínacie	čeľuste	
majú	dĺžky	27	mm	a	sú	vhodné	
pre	väčšinu	krycích	rámov	z	PVC.	
Zmerajte	prosím,	či	je	možné	
upínacie	čeľuste	nasadiť	na	krycí	rám	
tak,	aby	adaptér	mohol	bezchybne	
priliehať	k	hrane	krycieho	rámu.
Ak	sú	predmontované	upínacie	
čeľuste	príliš	dlhé	(príp.	u	drevených	
rámov),	mali	by	byť	namontované	
kratšie	upínacie	čeľuste	T3	s	dĺžkou	
17	mm.

7c. Voľba a príprava strany 
dorazu dverí
-	 konštrukčné	skupiny	porovnať	

podľa	znázornenia	zvolenej	
dorazovej	strany,

-	 ak	je	k	dispozícii	plastový	
dverový	rám,	zvoliť	jeho	
pozdĺžnu	stranu	so	silnejším	
kefovým	tesnením	U2	za	
dorazovou	stranou,

-	 	závesové	diely	J,	K,	L	a	T	
zostaviť	tak,	aby	čap	N	mohol	
byť	u	oboch	spodných závesov	
smerom	zavedený	zhora.

8. rovnako ako v návode na 
montáž dverí Alu Comfort 

9. Upevnenie pásov závesov na 
spojky rámu
-	 Skrutka	je	samorezná,	

naskrutkovať	silou	(ideálne:	
skrutkovač	s krížovým	
nadstavcom	PH2).

10. rovnako ako v návode na 
montáž dverí Alu Comfort

11. Pripevnenie rámu
-	 Adaptérom	úplne	roztiahnuť	

upínacie	čeľuste	a	hliníkové	
dvere	spolu	s	adaptérom	
nasunúť	na	hranu	krycieho	
rámu.	V	tejto	polohe	držať.

-	 Hliníkové	dvere	ľahko	otvoriť,	
ďalej	držať	v	polohe	a	uchopiť	
stredový	adaptér.

-	 Stlačiť	upínacie	čeľuste	
stredového	adaptéra	a	
doťahovaním	nastavovacej	
skrutky	predbežne	upevniť.	

-	 Vyrovnať	hliníkové	dvere,	k	
tomu	príp.	opäť	uvoľniť	stredový	
adaptér,	a	všetky	adaptéry	s	
konečnou	platnosťou	upevniť	
stlačením	upínacích	čeľustí	a	
dotiahnutím	nastavovacích	
skrutiek.

-	 	Ak	je	k	dispozícii	okenné	
tesnenie,	pre	optimálne	
uchytenie	ľahko	uvoľniť	
nastavovaciu	skrutku,	pevne	
stlačiť	upínacie	čeľuste	kliešťami	
a	súčasne	upevniť	nastavovaciu	
skrutku.

12. Označenie pozície kovových 
doštičiek magnetických zámkov
-	 Oddeliť	krycí	papier	z	lepiacich	

podložiek	(P1)	a	nalepiť	na	
kovové	doštičky	(P).	Kovové	
doštičky	následne	upnúť	na	
kovové	zámky	(O).

-	 Zatvoriť	hliníkové	dvere	a	obaja	
magnetické	zámky	s	doštičkami	
niekoľko	sekúnd	pevne	
pritlačiť	na	krycí	rám.	Príp.	pri	
otvorených	hliníkových	dverách	
pritlačenie	opakovať.

13. Dvere sú teraz namontované!
POZOR:	Uhol	otvárania	hliníkových	
dverí	je	max	120	°,	v	opačnom	
prípade	dôjde	k	pretiahnutí	
zatváracích	pružín!

14. Nastavenie napnutia pružín
Ľahko	uvoľniť	protimaticu	J.	Zastrčiť	
montážny	nástroj	S	s	viachrannou	
hlavicou	do	upínače	závesového	
čapu	N.	Čapy	otáčať	v	smere	
zobrazenom	šípkou	na	závesovom	
puzdre	tak,	aby	značenie	mierky	
na	hlavici	čapu	bolo	nastavené	
na	adaptér	T	o	jednu	číslicu	viac.	
Následne	protimaticu	J	opäť	pevne	
dotiahnuť.
Napnutie	pružiny	nastaviť	čo	možno	
zhodne	na	všetkých	troch	závesoch.
Skontrolovať	zatváranie	hliníkových	
dverí	a	príp.	postup	na	tomto	a/
alebo	ostatných	závesoch	opakovať,	
kým	nebude	dosiahnutá	požadovaná	
sily	zatvárania.	Odporučané	
nastavenie	sily	zatvárania	je	na	
stupni	2-3.
Pozor:	Napínanie	je	možné	iba	v	
smere	šípky	(uvedená	na	závesovom	
puzdre)!

15. Uvoľnenie zatváracích pružín
Ľahko	uvoľniť	protimaticu	J	a	
závesové	puzdro	N	tlakom	na	
protimaticu	ľahko	vysunúť	z	
adaptéra.	Zatváracie	pružiny	sa	
opäť	uvoľní.


See juhend on täienduseks 
selliste toodete, nagu tesa® 
AluComfort-uste 1m x 2,20  
(art.l 55192) ja 1,20m x 2,40m 
(art. 55197) paigaldusjuhendile.
-	 pane	tähele:	selle	adapteri-

komplekti	kasutamisest	
tuleneb,	et	alumiiniumukse	
paigaldusetapid	on	muutunud.	
Vastavad	muudetud	
paigaldusetapid	on	siinjuures	
ära	toodud.

-	 paigaldamine	ja	loodimine	
õnnestub	paremini,	kui	töötada	
kahekesi

1. Ülevaade
AluComfort-ukse	pakendist	vajate	
järgmisi	komponente:
J:	 3	kontramutrit
K:	 3	pikka	hinge
L1:	 1	x	hinge	vedru	tume	(ka	hing	H)
L2:	 2	x	hinge	vedrud	(ka	hinged	I)	
N:		 3	hingepolti	
	 (selleks	eelkokkupandud	hinged	

H	ja	I	lahti	võtta)

Adapterikomplekti pakend 
sisaldab:
T:	 3	adapterit
T3:	 klamberite	(survepakkide)	

komplekt,	lühikesed
P1:	 2	kleeppadjakest	metallplaatide	

P	jaoks
U1:	haritihend	7,2	m
U2:	Haritihend	2m4m	(paks)	

plastraami	jaoks	/	hingede	
poolne	külg

1. ja 2.: sama, mis AluComfort-
ukse paigaldusjuhendis

3. Haritihendi kohale asetamine/
raami kokkupanek
Pärast	profiilide	lühemaks	lõikamist	
lükata	haritihend	U1	või	U2	profiili	
sisse	ja	ülejääv	osa	ära	lõigata.	
Plastist	ukseraami	puhul	kasutage	
pikiküljel	paksemat	haritihendit	U2	
ning	ülejäänud	külgedel	U1	tihendit.	
Puidust	ukseraamide	puhul	kasutage	
üksnes	haritihendit	U1.	Seejärel	
raam	vastavalt	alumiiniumukse	
paigaldusjuhendile	kokku	panna.

4-5: sama, mis AluComfort-ukse 
paigaldusjuhendis

6. Magnetsulgurite paigaldamine 
Magnetsulgurite	puurimisavade	
asukohad	märkida	5mm	kaugusele	
tagaküljele,	seega	hilisemale	
hoonepoolsele	küljele	jäävast	
profiilkandist.

7a. Pimeraamipaksuse 
kontrollimine
Pimeraamipaksuse	kindlaksmääramine:	
adapter	on	kasutatav,	kui	
pimeraamipaksus	on	13-20	mm	(sh	
tihend)	(pikaajalises	perspektiivis	on	
võimalik	tihendi	deformeerumine)

7b. Kinnitumissügavuse 
kontrollimine
Eelkokkupandud	klambrite	
(survepakkide)	pikkus	on	27	mm	
ja	need	sobivad	enamiku	PVC-
pimeraamidega.	Mõõda	palun,	kas	
klamber	(survepakk)	on	paigaldatav	
pimeraamile	nii,	et	adapter	asetseks	
laitmatult	pimeraamiserva	vastas.
Kui	eelkokkupandud	klambrid	
(survepakid)	on	liiga	pikad	(vastavalt	
nt	puitraamide	korral),	tuleks	
paigaldada	lühemad,	17	mm	
pikkused	klambrid	(survepakid)	T3.

7c. Otsusta, millises suunas 
soovid, et uks avaneks.
-	 komponendid	ühitada	

nagu	illustratsioonil	
kujutatud	vastavalt	valitud	
avanemissuunale

-		 kui	tegemist	on	plastist	
ukseraamiga,	siis	valida	vastav	
paksema	haritihendiga	U2	
pikikülg	avanemisküljeks

-	 	hingeosad	J,	K,	L	ja	T	niimoodi	
kokku	panna,	et	polt	N	oleks	
mõlema	alumise	hinge	puhul	
ülalt	sisse	lükatav.

8. sama, mis AluComfort-ukse 
paigaldusjuhendis 

9. Pikad hinged kinnita raami 
kronsteinide külge
-	 Kruvi	on	iselõikuv,	keera	

jõuga	(optimaalne:	ristpeaga	
kruvikeeraja	PH2).

10. sama, mis AluComfort-ukse 
paigaldusjuhendis

11. Raami paigaldamine
-	 Adapteri	klambrid	

(survepakid)	täielikult	
avada	ja	alumiiniumuks	
koos	adapteritega	lükata	
pimeraamiserva	peale	ja	asend	
fiseerida

-	 Alumiiniumuks	veidi	avada,	
seejärel	asend	fikseerida	ja	
haarata	keskmisest	adapterist

-	 Keskmise	adapteri	klambrid	
(survepakid)	kokku	suruda	ja	
fikseerkruvi	kinnikeeramise	teel	
eelfiktseerida

-	 Alumiiniumuks	loodida-rihtida,	
selleks	vastavalt	vajadusele	
keskmine	adapter	uuesti	
avada	ja	kõik	adapterid	
lõplikult	fikseerida	–	klambrid	
(survepakid)	kokku	suruda	ja	
fikseerkruvid	kinni	keerata

-	 Kui	aken	on	tihendiga,	siis	
optimaalseks	toestamiseks	
fikseerkruvi	veidi	avada.	
Klambrid	(survepakid)	
tangidega	tugevalt	kokku	
suruda	ja	samaaegselt	
fikseerkruvi	fikseerida.

12. Magnetsulgurite 
magnetplaatide asukoha 
märkimine.
-	 Eemaldada	eralduspaber	

kleeppadjakestelt	(P1)	ja	
liimida	need	metallplaatidele	
(P).	Järgnevalt	kinnitada	
metallplaadid	magnetsulgurite	
(O)	külge.

-	 Alumiiniumuks	sulgeda	ja	
metallplaatidega	varustatud	
mõlemad	magnetsulgurid	
mõneks	sekundiks	tugevaltr	
vastu	pimeraami	suruda.	
Vajadusel	hoida	alumiiniumuks	
avatuna	ja	korrata	surumist.

13. Uks on nüüd paigaldatud!

TÄHELEPANU:	alumiiniumukse	
avamisnurk	maks	120°,	vastasel	
korral	sulgurvedrude	ülepingest	
tingitud	väljavenimisoht.

14. Vedrupinguse reguleerimine
Kontramutter	J	veidi	avada.	
Mitmikkantpeaga	paigaldustööriist	
S	asetada	hingepoldi	N	avasse.	
Polti	keerata	hingehülsil	noolega	
näidatud	suunas	nii,	et	poldipea	
märgistus	adapteri	T	skaalal	liiguks	
ühe	suurusjärgu	võrra	edasi.	Seejärel	
kontramutter	uuest	kinni	keerata.
Kõigi	kolme	hinge	vedrupingus	
reguleerida	võimalikult	ühtlaseks.	
Kontrolli	alumiiniumukse	sulgumist	
ja	vajadusel	reguleeri	selle	ja/
või	ülejäänud	hingede	pingust	
seni,	kuni	sobiv	sulgumisjõud	on	
saavutatud.	Soovitav	reguleerida	
vedru	skaalal	nr.	2-3.
Tähelepanu:	Pingutamine	on	
võimalik	üksnes	noolega	näidatud	
suunas	(tähistus	hingehülsil	T)	!

15. Sulgurvedrude lõdvendamine
Kontramutter	J	veidi	avada	ja	
kontramutrile	surudes	hingepolt	
N	kergelt	adaptrist	T	välja	lükata.	
Sulgurvedru	lõdveneb	uuesti.


Ovo uputstvo je dopuna uputstva 
za montažu tesa® Alu Comfort 
vrata, 1m x 2,20 (art. 55192)  
i 1,20m x 2,40m (art. 55197)
-	 Molimo	vas	da	obratite	pažnju	

na	sledeće:	Korišćenjem	ovog	
kompleta	adaptera	menjaju	se	
koraci	montaže	aluminijumskih	
vrata.	U	ovom	uputstvu	
su	navedeni	odgovarajući	
promenjeni	koraci	montaže.

-	 Za	montažu	i	vertikalno	
podešavanje	treba	da	pomogne	
još	jedna	osoba

1. Pregled
Iz	pakovanja	„Alu	vrata	Comfort“	
potrebne	su	vam	sledeće	
komponente:
J:	 3	protivnavrtke
K:	 3	zglobne	trake	sa	šarnirima
L1:	 1x	zglobna	opruga	sa	šarnirima,	

tamna	(u	šarniru	H)
L2:	 2x	zglobne	opruge	sa	šarnirima	

(u	šarnirima	I)	
N:		 3	zglobna	klina	sa	šarnirima	
	 (uz	to	je	potrebno	da	rastavite	

unapred	montirane	šarnire		
H	i	I)

Pakovanje kompleta adaptera 
sadrži:
T:	 3	adaptera
T3:	 komplet	kratkih	stezaljki
P1:	 2	lepljive	podloške	za	metalne	

pločice	P
U1:		brtvena	četka	7,2m
U2:	brtvena	četka		2,4m	(debljine)	

za	plastični	okvir	/	strana	šarnira

1. i 2.: Kao u uputstvu za montažu 
vrata Alu Comfort

3. Umetanje brtvene četke / 
sastavljanje rama
Nakon	skraćivanja	profila	ugurnite	
brtvenu	četku	U.1,	odn.	U.2	u	profile	
i	odsecite	viškove.	Koristite	deblje	
brtvene	četke	U.2	za	plastični	ram	
vrata	na	uzdužnoj	strani,	a	U.1	za	
ostale	strane.	Koristite	samo	brtvenu	
četku	U.1	za	drveni	ram	vrata.	Zatim	
sastavite	ram	prema	uputstvu	za	
montažu	aluminijumskih	vrata.

4-5: Kao u uputstvu za montažu 
vrata Alu Comfort

6. Montaža magnetnih zatvarača
Označite	poziciju	provrta	magnetnih	
zatvarača,	5mm	od	zadnje	
ivice	profila,	koja	je	naknadno	
postavljena	na	licu	mesta

7a. Provera debljine rama vrata
Odredite	debljinu	rama	vrata:	
Adapter	može	da	se	koristi	za	
debljine	rama	vrata	sa	brtvom	
13	–	20mm	(moguća	je	dugoročna	
deformacija	brtve)

7b. Provera unutrašnje dubine 
rama
Dužina	unapred	montiranih	stezaljki	
iznosi	27mm	i	odgovaraju	većini	PVC	
ramova	vrata.	Izmerite	da	li	stezaljka	
može	da	se	postavi	na	ram	vrata,	
tako	da	adapter	može	bez	problema	
da	nalegne	na	ivicu	rama.
Ukoliko	su	unapred	montirane	
stezaljke	predugačke	(eventualno	
kod	drvenog	rama),	onda	je	
potrebno	montirati	kraće	stezaljke	T	
3,	17	mm	dužine.

7c. Biranje strane otvaranja vrata 
i priprema
-	 Rasporedite	komponente	

kao	što	je	prikazano,	prema	
izabranoj	strani	otvaranja

-		 U	slučaju	plastičnog	rama	vrata,	
izaberite	uzdužnu	stranu	sa	
debljom	brtvenom	četkom	U.2	
kao	stranu	otvaranja.

-	 	Sastavite	delove	šarnira	J,	K,	L	i	
T,	tako	da	klin	N	kod	oba	donja	
šarnira	može	da	se	umetnete	
odozgo

8. Kao u uputstvu za montažu 
vrata Alu Comfort

9. Pričvršćivanje zglobnih traka sa 
šarnirima na veznike ramova
-	 Samousecajući	zavrtanj;	snažno	

zavrnite	(optimalna	alatka:	
krstasti	odvijač	PH2.)

10. Kao u uputstvu za montažu 
vrata Alu Comfort

11. Postavljanje rama
-	 Potpuno	rastegnite	stezaljke	

adaptera,	nagurnite	
aluminijumska	vrata	zajedno	sa	
ivicom	rama	vrata	i	držite	ih	u	
mestu

-	 Lagano	otvorite	aluminijumska	
vrata,	pri	tome	ih	i	dalje	držeći	
u	mestu	i	zahvatite	srednji	
adapter

-	 Stisnite	stezaljke	srednjeg	
adaptera	i	unapred	ih	fiksirajte	
zatezanjem	pozicionera

-	 Podesite	aluminijumska	vrata,	
za	to	opet	otpustite	srednji	
adapter	ako	je	potrebno,	i	na	
kraju	fiksirajte	sve	adaptere	
stiskanjem	stezaljki	i	zatezanjem	
pozicionera

-	 Kod	raspoloživog	zaptivača	za	
prozor	radi	opmtilanog	držanja,	
lagano	olabavite	pozicioner,	
čvrsto	stisnite	kratke	stezaljke	
kleštima	i	istovremeno	fiksirajte	
pozicioner.

12. Označavanje položaja 
metalnih pločica magnetnih 
zatvarača
-	 Skinite	zaštitni	papir	sa	lepljivih	

podloški	(P1)	i	zalepite	podloške	
na	metalne	pločice	(P).	Zatim	
prilepite	metalne	pločice	na	
magnetne	zatvarače	(O)

-	 Zatvorite	aluminijumska	vrata	i	
čvrsto	pritisnite	oba	magnetna	
zatvarača	sa	pločicama	na	ram	
vrata	nekoliko	sekundi.	Opet	
pritisnite	ako	su	aluminijumska	
vrata	otvorena.

13. Vrata su sada montirana!

PAŽNJA:	Ugao	otvaranja	
aluminijumskih	vrata	mora	da	iznosi	
najviše	120°,	jer	će	se	inače	zaporne	
opruge	previše	nategnuti!

14. Podešavanje naprezanja 
opruge
Lagano	olabavite	protivnavrtku	
J.	Navucite	alat	za	montažu	S	
sa	višeugaonom	glavom	u	ulaz	
zglobnog	klina	sa	šarnirima	N.	
Okrećite	klin	u	smeru	strelice	
prikazanoj	na	zglobnoj	čauri	sa	
šarnirom,	tako	da	se	oznaka	na	glavi	
šarnira	pomeri	za	jednu	cifru	napred	
na	skali	adaptera	T.	Zatim	opet	
čvrsto	zategnite	protivnavrtku	J.
Podesite	po	mogućnosti	jednako	
naprezanje	opruge	na	tri	šarnira.
Proverite	kako	se	zatvaraju	
aluminijumska	vrata	i,	ako	je	
potrebno,	ponovite	postupak	na	
određenom	i/ili	drugim	šarnirima	sve	
dok	se	ne	postigne	željena	snaga	
zatvaranja.	Preporučena	snaga	
opruge	2-3	na	oznaci.
Pažnja:	naprezanje	može	da	se	vrši	
jedino	u	smeru	strelice	(nalazi	se	na	
zglobnoj	čauri	sa	šarnirom	T)	!

15. Otpuštanje zapornih opruga
Lagano	olabavite	protivnavrtku	J	
i	polako	izvucite	zglobni	klin	sa	
šarnirima	N	iz	adaptera	T	pritiskom	
na	protivnavrtku.	Zaporna	opruga	će	
ponovo	da	se	otpusti.


Данная инструкция является 
дополнением к инструкции по монтажу 
для продуктов Алюминиевая дверь 
tesa® Alu Comfort 1 м х 2,20 м (Арт. 
55192) и 1,20 м х 2,40 м (Арт. 55197)
-	 Необходимо	обратить	внимание	

на	следующее:	При	использовании	
данного	комплекта	адаптеров	
некоторые	шаги	по	монтажу	
алюминиевой	двери	будут	изменены.	
Здесь	приведены	соответствующим	
образом	измененные	шаги.

-	 Для	монтажа	и	вертикального	
выравнивания	двери	может	
понадобиться	помощь	второго	человека

1. Компоненты
Требуются	следующие	компоненты	из	
упаковки	алюминиевой	двери	«Alu	Comfort»:
J:	 3	контргайки
K:	 3	шарнирные	петли
L1:	 1	пружинка	тёмная	(для	шарнира	Н)
L2:	 2	пружинки	для	шарниров	I
N:		 3	шарнирных	пальца	
	 (для	этого	необходимо	разобрать	

предварительно	смонтированные	
шарниры	H	и	I)

В упаковке комплекта адаптеров 
находится:
T:	 3	адаптера
T3:	 комплект	коротких	клеммных	планок
P1:	 2	клеящие	прокладки	для	

металлических	пластин	P
U1:		 щеточное	уплотнение	7,2	м
U2:		 щеточное	уплотнение	2,4	м	(плотное)	

для	пластиковой	рамы	/	сторона	завес

1. и 2.: соответствуют шагам в 
инструкции по монтажу двери Alu 
Comfort

3. Вставка щеточного уплотнения / 
сборка рамы
После	обрезки	профилей	вставить	в	
профили	щеточное	уплотнение	U	1	или	
U.2	и	обрезать	излишки.	Для	пластиковых	
дверных	рам	на	одной	боковой	стороне	
использовать	щеточное	уплотнение	U.2,	
а	также	U.1	для	остальных	сторон.	Для	
деревянных	дверных	рам	использовать	
только	щеточное	уплотнение	U.1.	Затем	
собрать	раму	в	соответствии	с	инструкцией	
по	монтажу	для	алюминиевой	двери.

4-5: соответствуют шагам в инструкции 
по монтажу двери Alu Comfort

6. Установка магнитных защелок
Обозначить	место	отверстий	для	
магнитных	защелок	на	расстоянии	5	мм	от	
задней,	т.	е.	прилегающей	в	последствии	к	
стене,	кромки	профиля

7a. Проверка толщины наружной 
коробки
Определить	толщину	наружной	коробки:	
адаптер	может	быть	использован	с	
наружными	коробками	толщиной	от	13	до	
20	мм	(включая	уплотнение)	(со	временем	
возможна	деформация	уплотнения)

7b. Проверка глубины обхвата
Предварительно	смонтированные	клеммные	
планки	имеют	длину	27	мм	и	подходят	
для	большинства	наружных	коробок	
из	ПВХ.	Необходимо	измерить,	можно	
ли	использовать	клеммную	планку	на	
наружной	коробке	таким	образом,	чтобы	
адаптер	беспрепятственно	прилегал	к	
кромке	наружной	коробки.	В	случае	если	
предварительно	смонтированные	клеммные	
планки	слишком	длинные	(например,	
если	установлены	деревянные	коробки),	
необходимо	установить	более	короткие	
клеммные	планки	T	3	длиной	17	мм.

7c. Выбор стороны открывания двери 
и подготовка
-	 Расположить	компоненты	как	

это	показано	на	изображении	в	
соответствии	с	выбранной	стороной	
открывания

-	 В	случае	с	пластиковыми	дверными	
рамами	в	качестве	стороны	
открывания	необходимо	выбрать	
боковую	сторону	с	более	плотным	
щеточным	уплотнением	U.2

-	 	Собрать	части	шарнира	J,	K,	L	и	T	
таким	образом,	чтобы	палец	N	на	
обоих	нижних	шарнирах	мог	быть	
вставлен	сверху

8. соответствует шагу в инструкции по 
монтажу двери Alu Comfort 

9. Прикрепить шарнирные петли к 
скобкам рамы
-	 Шурупы	являются	самонаре-

зающими;	ввинтить	с	усилием	
(оптимально:	использовать	отвертку	с	
крестообразным	шлицем	PH2).

10. соответствует шагу в инструкции по 
монтажу двери Alu Comfort

11. Крепление рамы
-	 Полностью	раздвинуть	клеммные	

планки	адаптеров	и	надвинуть	
алюминиевую	дверь	вместе	с	
адаптерами	на	кромку	наружной	
коробки	и	зафиксировать	в	таком	
положении

-	 Слегка	приоткрыть	алюминиевую	
дверь,	удерживая	ее	в	том	же	
положении,	и	ухватиться	за	средний	
адаптер

-	 Cжать	клеммные	планки	среднего	
адаптера	и	предварительно	
зафиксировать	его	путем	затяжки	
установочного	винта	

-	 Выровнять	алюминиевую	дверь;	
для	этого	при	необходимости	
снова	ослабить	средний	адаптер	
и	окончательно	зафиксировать	все	
адаптеры	путем	сжимания	клеммных	
планок	и	затяжки	установочных	винтов

-	 При	наличии	оконного	уплотнения	
для	оптимального	удержания	слегка	
ослабить	стопорный	винт,	сильно	сжать	
клеммные	планки	с	помощью	клещей	
и	одновременно	зафиксировать	
стопорный	винт.

12. Пометить положение 
металлических пластин магнитных 
защелок
-	 Удалить	защитную	бумагу	с	клеящих	

прокладок	(P1)	и	приклеить	их	на	
металлические	пластины	(P).	Затем	
прикрепить	металлические	пластины	
к	магнитным	защелкам	(O)

-	 Закрыть	алюминиевую	дверь	
и	на	несколько	секунд	сильно	
прижать	обе	магнитные	защелки	с	
пластинами	к	наружной	коробке.	
При	необходимости	повторить	
прижимание	при	открытой	
алюминиевой	двери.

13. Дверь установлена!

ВНИМАНИЕ:	Угол	открывания	
алюминиевой	двери	не	должен	
превышать	120°,	в	противном	случае	
пружина	будет	перетянута!

14. Регулировка натяжения пружины
Слегка	ослабить	контргайку	J.	Вставить	
монтажный	инструмент	S	с	многогранной	
головкой	в	соответствующее	углубление	
шарнирного	пальца	N.	Прокрутить	палец	
в	направлении,	указанном	стрелкой	на	
шарнирной	втулке	так,	чтобы	маркировка	
на	головке	пальца	переместилась	на	
следующее	деление	шкалы	на	адаптере	
T.	По	завершении	снова	затянуть	
контргайку	J.
Натяжение	пружин	должно	по	
возможности	быть	одинаковым	на	
трех	шарнирах.	Проверить	закрывание	
алюминиевой	двери	и	при	необходимости	
повторить	регулировку	этого	или	других	
шарниров	до	достижения	необходимой	
силы	закрывания.	Рекомендуется	
установить	сжатие	пружины	на	уровне	2-3	
по	шкале.	Внимание:	Натяжение	возможно	
только	в	направлении	стрелки	(указанной	
на	шарнирной	втулке	T)!

15. Ослабление закрывающих пружин
Слегка	ослабить	контргайку	J	и	приподнять	
шарнирный	палец	N	из	адаптера	T,	слегка	
надавив	на	контргайку.	Закрывающая	
пружина	будет	снова	ослаблена.


Tento návod doplňuje návod 
k montáži pro dveře tesa® Alu 
Comfort 1 m x 2,20 (č. zboží 
55192) a 1,20 m x 2,40 m  
(č. zboží 55197).
-	 Dávejte	prosím	pozor:	Při	

používání	této	sady	adaptérů	se	
liší	montážní	kroky	pro	hliníkové	
dveře.	Příslušné	odlišné	montážní	
kroky	jsou	uvedeny	zde.

-	 K	montáži	a	svislému	zarovnání	
je	užitečná	pomoc	druhé	osoby.

1. Přehled
Z	balení	„Alu	Tür	Comfort“	
potřebujete	následující	konstrukční	
skupiny:
J:	 3x	protimatice
K:	 3x	pás	závěsů
L1:	 1x	pružina	horní	(pro	H)
L2:	 2x	pružina	dolní	(pro	I)	
N:		 3x	závěsový	čep	
	 (k	tomu	rozebrat	

předmontované	závěsy	H	a	I)

Obsah balení sady adaptérů:
T:	 3x	adaptér
T3:	 Sada	upínacích	čelistí,	krátká
P1:	 2x	lepicí	podložky	pro	kovové	

destičky	P
U1:	Kartáčové	těsnění	7,2	m
U2:	Kartáčové	těsnění	2,4	m	

(tloušťka)	pro	plastové	rámy	/	
strana	závěsů

1. a 2.: stejně jako v návodu k 
montáži dveří Alu Comfort

3. Vložení kartáčového těsnění / 
sestavení rámu
Po	zkrácení	profilů	zasunout	
kartáčové	těsnění	U1,	resp.	U2	
do	profilu	a	přesahy	odříznout.	U	
plastových	dveřních	rámů	použít	
na	jednu	z	podélných	stran	silnější	
kartáčové	těsnění	U2	a	na	ostatní	
strany	U1.	U	dřevěných	dveřních	
rámů	používat	pouze	kartáčové	
těsnění	U1.	Potom	rám	sestavit	dle	
návodu	k	montáži	hliníkových	dveří.

4-5: stejně jako v návodu k 
montáži dveří Alu Comfort

6. Připevnění magnetických 
zámků
Pozice	otvorů	magnetických	zámků	
o	5	mm	zpět,	tedy	později	označit	
na	stranu	budovy	přiléhající	hranu	
profilu.

7a. Kontrola tloušťky krycího 
rámu
Zjištění	tloušťky	krycího	rámu:	
Adaptér	je	užitečný	pro	tloušťky	
krycích	rámů,	vč.	těsnění,	o	
velikostech	13–20	mm	(tvarování	
těsnění	je	možné	dlouhodobě).

7b. Kontrola hloubky záběru
Předmontované	upínací	čelisti	mají	
délky	27	mm	a	jsou	vhodné	pro	
většinu	krycích	rámů	z	PVC.	Změřte	
prosím,	zda	je	možné	upínací	
čelisti	nasadit	na	krycí	rám	tak,	aby	
adaptér	mohl	bezvadně	přiléhat	k	
hraně	krycího	rámu.
Pokud	jsou	předmontované	
upínací	čelisti	příliš	dlouhé	(příp.	
u	dřevěných	rámů),	měly	by	být	
namontovány	kratší	upínací	čelisti	T3	
s	délkou	17	mm.

7c. Volba a příprava strany 
dorazu dveří
-	 konstrukční	skupiny	srovnat	dle	

znázornění	zvolené	dorazové	
strany,

-	 je-li	k	dispozici	plastový	dveřní	
rám,	zvolit	jeho	podélnou	
stranu	se	silnějším	kartáčovým	
těsněním	U2	za	dorazovou	
stranu,

-	 	závěsové	díly	J,	K,	L	a	T	sestavit	
tak,	aby	čep	N	mohl	u	obou	
spodních	závěsů	směrem	být	
zavedený	shora.

8. stejně jako v návodu k montáži 
dveří Alu Comfort 

9. Upevnění pásů závěsů na 
spojky rámu
-	 Šroub	je	samořezný,	

našroubovat	silou	(ideálně:	
šroubovák	s	křížovým	nástavcem	
PH2).

10. stejně jako v návodu k 
montáži dveří Alu Comfort

11. Připevnění rámu
-	 Adaptérem	zcela	roztáhnout	

upínací	čelisti	a	hliníkové	dveře	
spolu	s	adaptérem	nasunout	
na	hranu	krycího	rámu.	V	této	
poloze	držet.

-	 Hliníkové	dveře	lehce	otevřít,	
dále	držet	v	poloze	a	uchopit	
středový	adaptér.

-	 Stisknout	upínací	čelisti	
středového	adaptéru	a	
dotahováním	stavěcího	šroubu	
předběžně	upevnit.	

-	 Srovnat	hliníkové	dveře,	k	tomu	
příp.	opět	uvolnit	středový	
adaptér,	a	všechny	adaptéry	
s	konečnou	platností	upevnit	
stlačením	upínacích	čelistí	a	
dotažením	stavěcích	šroubů.

-	 	Je-li	k	dispozici	okenní	těsnění,	
pro	optimální	uchycení	lehce	
uvolnit	stavěcí	šroub,	pevně	
stisknout	upínací	čelisti	kleštěmi	
a	současně	upevnit	stavěcí	
šroub.

12. Označení pozice kovových 
destiček magnetických zámků
-	 Oddělit	krycí	papír	z	lepicích	

podložek	(P1)	a	nalepit	na	
kovové	destičky	(P).	Kovové	
destičky	následně	upnout	na	
kovové	zámky	(O).

-	 Zavřít	hliníkové	dveře	a	oba	
magnetické	zámky	s	destičkami	
několik	sekund	pevně	
přitlačit	na	krycí	rám.	Příp.	při	
otevřených	hliníkových	dveřích	
přitlačení	opakovat.

13. Dveře jsou nyní 
namontované!

POZOR:	Úhel	otevírání	hliníkových	
dveří	je	max.	120°,	v	opačném	
případě	dojde	k	přetažení	zavíracích	
pružin!

14. Nastavení napnutí pružin
Lehce	uvolnit	protimatici	J.	Zastrčit	
montážní	nástroj	S	s	vícehrannou	
hlavicí	do	upínače	závěsového	
čepu	N.	Čepy	otáčet	ve	směru	
zobrazeném	šipkou	na	závěsovém	
pouzdru	tak,	aby	značení	měřítka	
na	hlavici	čepu	bylo	nastaveno	
na	adaptér	T	o	jednu	číslici	více.	
Následně	protimatici	J	opět	pevně	
dotáhnout.
Napnutí	pružiny	nastavit	co	možná	
shodně	na	všech	třech	závěsech.
Zkontrolovat	zavírání	hliníkových	
dveří	a	příp.	postup	na	tomto	a/nebo	
ostatních	závěsech	opakovat,	dokud	
nebude	dosaženo	požadované	síly	
zavírání.	(Doporučené	nastavení	síly	
zavírání	je	na	stupni	2-3.)
Pozor:	Napínání	je	možné	pouze	ve	
směru	šipky	(uvedena	na	závěsovém	
pouzdře)!

15. Uvolnění zavíracích pružin
Lehce	uvolnit	protimatici	J	a	
závěsové	pouzdro	N	tlakem	na	
protimatici	lehce	vysunout	z	
adaptéru.	Zavírací	pružiny	se	opět	
uvolní.
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